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D'VH SOOMEa 0HSBTiK5.
I.

Devoirs envern Die».

1. Aussitôt aprèi3^87Q réveil, offrir
'

son coeur à Dieu ]ioar:toute la jour-

née. Invoquer les lâiqjEs noms de Je**

sus, Mario, JosephI «Dite cette prière :

Mon Dieu, je vou| doAne mon cœur,

mon e<^prit et ma •iU] faites-moi là

grâce de passer ceMe*Y^rnée dans vo-

tre saint amour et»%âiâi vous offenser.

Je vous salue Marié* etc.

2. Faire la pr^^j^.du matin avec

ferveur, afin d'ohtenir beaucoup de

gr&ces pour lajournVo.*Se souvenir que
de ce premier devoir* dépend d'ordi-

naire le reste du jourr Prévoir les oc-

casions de péché, jRi^eftdre des résolu-

tions particulières e{*efficaces. Eviter

dans eette prière, comme dans tontes

les autres, les distractions volontaires,

la précipitations, une posture peu con-

venable.

3; S'eetimer heureux d'entendre k
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saiDte MoBse. S'y proposer chaque fois

une fin partieuliàre^ Eloigner toute,

pensée dissipante. Se servir d'un livi:e.

Ranimer sa foi^*ia*piete,. en se souve-

naniqiji'on assisté. ftu sacrifice de Je-

susUhrist. Ne j^ntoMs^ome^^^ com-
munion spirituélferiâi on chante deis

caiftii^ues^ chantei^ demi-v^iz, et de

cœur en mâme temps que de Couche.

Se tenir avec un ^fond recueillement

toutes les fois qVpj^'se t^otivô dans le,

lieu saint. • .

4. Bien,réciter^w^ courtes prières

qui précèdent et ià^minent les études

et ies repas. K'y point appôrtjér de rôù t

tine. Qflrir tqi^^ à t)\e\i

afii^ clè ïès^sancfti^e^^^^ l^ïlev.er de temps^

en temps, son Ci^ijppw ôrfiisôbs ja;-^

cul^tbjres. S^acqiîlttfer avec îToi et san^'

respect ^tiinaîn des
^
pratiqués exté-,

rîeures dé la pii^té, telles que : înclî-

natibn de iâte, geûiifiexîons, signes clè

croix, açteç. d'adoration en éntifant

dansl^egïïse et en sortant.

xmw-J-'?nmi»m,
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5. Olore la Journée par la prière da
soir bien faite. Kemeroier Dieu des

grâces obtenues. S'exaininer aërièuse-

ment. Se repentir d^s ffuteâ oommiaés.

Demander à Dieu ^,'^otection pour
passer lu puit sans^ {lW|lger.

6. 8*endorm^r cbjD^'^e saintes pen-

sées. Invoquer les ISMnts noms dé Je-

f«u8, Marie, Josep&'^éoiter cette pri-

ère : Mon Dieu^ jc'^vom donnnè Tnan

cœur, mon esprit*U^^a vie; faites-

moi là grâce depcôm^i' cette nuit daiis

votre saint amour et'^sans voué àffeti-

ser. Je vous saltce^» marte, etc.

7. Se confesser régulièrement et fré-

quemment ; le faire iiurtout, sans re-

tard, quand on Weu le malheur de
commettre une faute grave. Se prépa-

rer toujours uu p^u & ravunce. À ré-

poque des principales fêtes rentrer

plus sérieusement en soi-même se re-

nouveler dans la ferveur/ se conférer

comme si c'était pour Ja dernière fois

8. Avoir beaucoup d'amour j^btrr la
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sainte Euoharistie. oommunter anssi

souvent que possible, en particulier

aux fêtes et aux anniversaires pieux
;

se laisser guiduj» pty sou confesseur.

9. Fuir les n|t>in'4ï'es occasions d'of-

fenser Dieu. E^iWiJ les péch(58 véniels

volontaires. Divrfl'fes^ tentations, sur-

tout celles qui 5(îfi£ Contraires à la pu-

reté, invoquer lîee^ saints noms de Jé-

sus et do Mariçç^Nê point se découra-

ger après ses faii^Ji, quelque considé-

rables qu'elles s&lgfrf, mais s*en repen-

tir et prendre la résolution de s*cn con-

fesser le pins tôtrW^bible.

10- S'efforcer, arf^gagner beaucoup
d'indulgences. Bien diriger, à cet ef-

fet, son intentiop^/^^ commencement
de la- journée. Lqs appliquer aux âmes
du purgatoire. S^ltm.a le bonheur de
porter l»î scapulrflc»* de T Immaculée
Conception, réciter une fois le jour six

Pitter, six Ave, six Gloria, afin de ga-

gner les innombrables indulgences at-

tachées à cette pratique.
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11, Aroîr une tendre dévotion à No-

tre Seigneur.Aimer d*une manière Ffé-

cialo les niy:?tôres de son Knf'anec et de

sa Passion. Ktredtïvoud à son b'acriS-

Cœur. Le visiter tous les jours, s'il se

peut, dans son Saînt-Saerement. Pra-

tiquer quelque.*' k'<i:ôre8 uiortifications,

en uiiion à ses souffrances, le vendredi

et durant le saint temps du carême. In-

voquer souvent le ^aiIlt nom de Jé.>us.

12. Professer un filial amour pour

Marie. Le prouver par quelques prati-

ques pieusement et constamment ac-

complies. Avoir toujours sur soi le sca-

pulaire et le chapeUt. Réciter avec

ferveur, de temps en temps, quelques

dizaines du chapelet. Célébrer les fê-

tes de Marie par la Fainte communion,
comme étant ce qui peut lui être le

plus agréable. Faire le samedi quel-

que chose pour lui plaire. Appartenir

à quelqu'une des congrégations éta-

blies en son honneur et s'efforcer d'en

remplir les obligations.
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13. Avoir aussi beaaooup de dëvo-

tioQ envers saint Joseph, son Ange
gardien, son saint Patron. Mettre sa

Snretë sous la garde de saint Louis

eOonzague etde saintStanislas Kots

ka. Prier souvent pojar les ftroes du

Sufgatoire, en particulier pour celle»

e ses parents défunts, Oélébrer avec

piété certains anniversaires, tels que

ceux du baptême, de la première com-

munion, de quelque grande grâce ob-

tenue
; ceux de la mort d'un père,

d'une mère, etc.

14. S'efforcer d'avancer de plus en

plus dans la science de la religion, com-
me pouvant seule assurer notre progrès

et notre persévérance dans la vertu.

AsHister à la prédication avec un reli*

gie«x respect et un désir mcère d'en

profiter. Estimer profondément le ca-

téchisme, en bien apprendre la lettre,

en bien écouter Texplication.

\

^f
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Devoin emven tes pcurmU» et env0r$

1. Etre plein de respect <»TerB ne»

maîtres. Marquer la plus grande poli-

tesse, la plus grande déférence quand
on leur parle et qu'on les rencontre.

Sous prétexte de montrer son esprit ou
son habileté, nejamais rien dire, xîen

faire qui puisse les mortifier ou leur dé-

plaire. He jamais se permettre de blâ-

mer leur conduite, de critiqua leurs

avis ou leurs ordres. Se montrer em-
pressé à leur faire plaisir.

2. Accomplir toujours leur volonté

avec la plus grande docilité et avec joie.

Aller même au-devaut des leurs dé^irt».

Solliciter parfois leurs con^ils et les

suivre avec emprcsseuient. iiecevoir

avec soumission leurs réprltuandeë^

leurs punitions. Ne pas faire d^ jeépli-

que, lors mdme qu'ik se liraient tmm"
pés ; dans ce cas^ &ire de raipeetueu
ses représesitations en particulier^ JN<^
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point obéir seulement quand on est

sous leurs yeux, ftre encore plus fidè-

le à son devoir en leur absence.

3.Se montrer toujours plein de recon-

naissance pour eux. Ne point n(?gliger

les occasions de la leur témoigner ; la

leur prouver surtout en priant pour

eux. Ne point affecter le d(5dain ou
Toubli, quand on n'est plus avec eux.

Ne point oublier leurs soins, leur dé-

vouement, pour ne leur tenir compte

que de quelques prétendus torts. Ne
parler d'eux qu'en bien.

4. Ecouter attentivement les leçons

et les explications données en clai^se.

S'acquitter avec ardeur et contance du
travail prescrit. Garder le plus pro-

fond silence durant le temps des étu-

des. Dans les réponses, comme dans

les questions que l'on peut faire, s'ex-

primer toujours avec modestie et ré-

serve. Eviter tout sentiment d'orgueil.

Se mettre au dessus de la susceptibilité

et du froissement de Tamour-propre.

1-^^
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5. Etre trèi-fidôle à tous les points

du règlement, comme étant chacun
Texpressioa de la volonté des maîtres,

et par conséquent de la volonté de

Dieu. Demander rarement des dispen-

ses. Se conformer, dans les choses li-

bres aux usap;es suivis par les enfants

pieux. Ne se distinguer par aucune sin-

gularité. Se garder de certains actes

grossiers, tels que de gâter, salir ou

détruire les objets de la maison, etc.

Devoirs envers ses condisciples,

1. Edifier constamment ses condis-

ciples par ses exemples (1). Eviter,

Dou-seulement les paroles qui pour-

raient être mal interprétées, les anec-

dotes peu édifiantes, mais encore les

(l)Ce devoir du bon exemple devient

plus parLiculièreinent obligatoire pour

les élèves des classes avaricôt^s, à raison

de rintlueiice qu'ils exercent sur leurs

condisciples plus jeunes.



expressions grossières ou trop trivlaki.

Quand quelqu'un se plaint ou murmu-
re, ne rîen di^e qui puisse l'entretenir

dans ees sentiments. Dans ses actions,

éviter non-seulement ce qui pourrait

porter les autres àmal faire, mais enco-

re ce qui les induirait à nous maljuger.
2. Vivre dans une cordiale union

avec tous, Observer en toute occasion

les rè«;les de la politesse, mais sans af

fectation. Eviter certains procédés

grossiers, comme de se pousser, se

heurter, s'appuy^ç sur les autres, gâter

les objets d'autrui. Etre doux, affable

complaisant envers tous. Etre plein,

d'ardeur, de gaieté dans le? jeux. N'a r

voir rien de triste dans sa vertu. Evi-

ter les amitiés particulières, comme
étant la source de mille dangers. Fuir

surtout les condisciples suspects.

3- Savoir supporter patiemment les

défauts d'autrui. Dans ses conversa-

tions, ne point critiquer^ ne point mé-
dire, ne point porter des jugements té-

N
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mëraires/ Eviter les disputes,(surtout

nejamais se battre). Avoir des égards

pour les nouveaux élèves, et pour ceux
qui sont sujets auxmoqueries,aus; mau
vais traitements des autres. Se montrer

délicat envers ceux qui ne sont pas fa-

vorisés de la fortune, Ne point contre-

faire les défauts. Ne railler personne

.

Ne point donner des surnoms.

4. Eviter dans ses rapports avec

ses coi^disciples, tout ce qui pourrait

sentir Torgueil. Se montrer- modeste

surtout avec ceux qui sont peu intel-

ligents. Eviter de parler de soi. Dans
les discussions, savoir céder. Dans les

jeux, ne pas chercher à dominer ; se

rendre même lorsqu'on croît avoir rai-

son. Eviter le ton fier et décisif./ Evi-

ter surtout les bravades ; ne jçimÉiis sie

vanter des fautes que Ton pourrait

avoir commises.

5. Se montrer sans respect humain.

N'avoir aucune timidité dans h bien.

îïe point participer, par crainte^ aux

,.#
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propos ëqulvoqudSf aux cabales, aut
entretiens contraires à la piété. N'a-

voir pas peur de déplaire à de mau-
vais condisciples les fuir, leur impo-

ser silence par sa réserve. Los mena-

cer de faire connaître leur conduite.

DevoirIf envers soi-même,

1. Se rappeler que pour se respec-

ter soi-même, il faut avant tout, so

montrer plein de franchise. Avoir hor-

reur de la moindre dissimulation. Ne
point s*isolcr de ses maîtres. N'êtje

point serviteur à Toôil; ne point cher-

cher les détours, les excuses. Après
une faute, avoir le courage de l'avouer.

2. Eviter Tolsivité, comme étant la

mère de tous les vices. Se rappeler

que le temps perdu ne se répare plus.

Se défendre du caprice, de la bizarrerie

dans ses études. Mettre de Tordre dans
sa manière de travailler. Apporter cet

ordre, même dans la tenue des livress

des cahiers^ etc^

1

i

'"^^

i
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3. Vaioere la Ifichté, leâpcncbacts
peneuels. Eviter les foetures moUee.
Le matin, se lever prciupteiDent. Sa-

voir souffrir quelques iucommodités
telks que le froid, la chaleur, etc. Gar-
der la tempérance dans le boire et le

manger. JNe point se montrer délicat

sur ce qui est servi à table. Ke pas

rechercher ses aises avant tout, en tou-

tes choses. S'habituer aux pratiques

de la mortification chrétienne.

6. Etre digne dans sa tenue et dans

la manière de se vêtir. Garder une
grande modestie dans le lever, et le

coucher. Ne point négliger la propre-

té des habits, des mains, du visage
;

mais éviter trop de recherche dans la

toilette, dans le soin des cheveux, etc.

Ne point prendre des habitudes incon-

venantes, comme dYternuer, de tous-

ser, de bâiller, de se moucher avec

grand bruit, etc.

6. Se rappeler, quand on est seul,

la présence de Pieu.




